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stories which was made by a certain Orbeliani about the
year 1700. The work exists in a Russian translation by
Tsagareli. The sources from which Orbeliani drew the
stories are uncertain ; the Russian translator thinks that
they were mainly derived from oral tradition. This Georgian
version runs as follows :
The hero of the tale is a righteous man who has a volatile
wife. One day, as he sat eating on the bank of a river, he
threw some of his food into the water. A man rose from the
river and in return for the food cast upon the water he taught
the generous giver the language of all animals by putting
his tongue into the other's mouth. A young crow attempted
to peck out the hero's eyes, but the hero let the bird escape,
and for this good deed he \vas rewarded by the mother crow
with the revelation of a buried treasure. Then follows a
conversation between a foal and its mother, a pregnant mare,
like the similar dialogue between a horse and a mare in the
Slavonian version, to which the Georgian version bears a close
resemblance.1 The man laughs at the talk of the mare and
foal, and is about to tell his wife the reason of his laughter
when he hears a little dog, with tears in its eyes, lamenting
to a cock that his master must die, all for the sake of his wife.
Thereupon the cock summons all the hens of the village, struts
round them, and says to the man, " I have sixty wives and
not one of them durst pick up a grain of corn without my
leave. And you are dying all through a woman! Go and
thrash her within an inch of her life." The man does so and
thus escapes death. This story is said to be known all over
Georgia.2
An Armenian version of the story runs as follows :
In autumn, when the weather grows cold, the serpents
gather before the gate of the greatest and richest of their
number. He usually has his abode in a high place, in a
cleft of the rocks facing the sun. They bring him presents
of all sorts, all that has fallen into their hands, royal jewels
and diamonds. Then each relates the adventures that have
befallen him. A scribe writes down everything that is worth
recording, and this writing is sent by two royal serpents to
1  See above, pp. 112 sg.                      der Tiexsprache", Zeitsckrift des Ve-
2  Antti Aarne," Zum Marchea von     reins fur Volk$kunde,-xxz. (1900)^.303.